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OPERATION INSTRUCTIONS 
ОЛНПЕЕ XPHZHZ 
INSTRUKCJA OBStUGI 
ИНСТРУКЦИЯ no ЭКСПЛУАТАЦИИ 
UPUTSTVO ZA UPOTREBU 
KULLANMA KILAVUZU

AIR-FLOW MASTER

P

II

Fold out the cover pages to view technical drawings 
=€б)пЛа>от£ та (риЛАа y\a va 6eiT€ la ахЕбга

Otworzyi oktadki z rysunkami technicznym 
Разложите обложку чтобы увидеть техничесие рисунки 

Korice uputstva previti prema spoija da bi se videli tehni6ki crteai 
Teknik detaytan gormek ifin kapak sayfalanni ;evirinlz

TECHNICAL MODIFICATIONS TEXNIKEZ ТРОПОПОЖЕЕН MODYFIKACJE TECHNICZNE

EMS reserves the right to modify the technique, H EMS бштпрс! то SiKaiujpa Tpononoirian^ EMS zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
accessories, operating instructions or contents rri? T£xviKn<;, tujv t^apTrujdTOJv. tiov o5r|yiti)v zmian do zastosowanych technik, akcesoriow,

instrukcji obstugi lub zawartoSci zestawu 
zwi^anych z usprawnieniami technicznymi lub 
naukowymi.

TEKNiK DEGi§iKLiKLER

of the set due to technical or scientific impro­
vements.

A tiT o u p v ia ^  to u  rrc p itx o y s v o u  тг|5 аи а кЕ и п?
ЛбуШ TCXVIKIOV П ETTKrrripOVIKljv P£ATI(i>aEU)V.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ИЗМЕНЕНИЯ TEHNICKE MODIFIKAClJE

ELECTRO MEDICAL S

EMS zadr^ava pravo da modiflkujetehniku.dod 
atne instrumente i dek>ve. uputstva za upotrebu, ill

EMS teknik veya bilimsel geli?meler nedeniyle 
setin teknigi, aksesuarlan. kullanim talimatlan

tutmaktadir.

В связи с достижениями научно-технического 
..jiporpecca фирма EMS оставляет за собой

вносить изменения в технические sadrlaj kompleta и skladu sa tehnifikim I nau6nim veya iferi^inde degi§iklik yapma hakkini sakli 
аппараты, принадлежности, potjoljSanjima. 
no эксплуатации, a также в 

1Ю оригинальных упаковок.
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КОМПОНЕНТЫ И ЭЛЕМЕНТЫ 
УПРАВЛЕНИЯ

KOMPONENTE I KONTROLNI 
ELEMENTI

KOMPONENTLER VE KUMANDA 
ELEMANLARI

1. Панель управления 1. Kontrolna ploca 1. Kumanda tablosLi
2. Настройка мощности (воздух/порошок) 2. Postavljanje jacine (zrak/prasak) 2. GiJ? ayari (hava/toz)
3. Выбор рабочего режима 3. Odabir radnog rezima 3. Qalijma modu se?imi
4. Регулирование расхода воды 4. PodeSavanje protoka vode 4. Su debisS ayan
5. Разъем для шнура ручного блока 5. Konektor za kabel rucne jedinice 5. Tutacak kisim kordonu ba^lantisi
6. Шнур ручного блока 6. Kabel mcne jedinice 6. Tutacak kisim kordonu
7. Магнитная опора ручного блока 7. Magnetska potpora гибпе jedinice 7. Manyetik tutacak kisim kaidesi
8. Переключатель продувки 8. Sklopka za preciscavanje 8. Bo§altma anahtari
9. Корпус системы AIR-FLOW '̂ 9. SystemBox AIR-FLOW* 9. SystemBox AIR-FLOW*
10. Ручной 6noKAIR-FLOW 10. Ru6na jedinica AIR-FLOW 10. AIR-FLOW tutacak kismi
11. Короткая игла чистки 11. Krafka igla za ascenje 11. Kisa temizltk ignesi
12. Длинная игла чистки 12. Diiga igla za ctscenje 12. Uzun temizlik ignesi
13. Направляющая иглы 13. Vodilica igle 13. igne kilavuzu
14. Комплект технического обслуживания 14. Komplet za odrzavanje 14. Bakim Sett
15. Ручной блок PERIO-FLOW 15. Rucna jedinica PERIO-FLOW 15. PERIO-FLOW tutacak kismi
16. Игла для чистки 16. Igla za ciscenje 16. Temizlik ignesi
17. Корпус системы PERIO-FLOW*' 17. SystemBox PERIO-FLOW* 17, SystemBox PERIO-FLOW*
18. Диффузор порошка AIR-FLOW 18. RasprSivae pra§ka AIR-FLOW 18. AIR-FLOW toz dagitici
19. Кольцо колпачка 19. Prsten сера 19. Ba^lik halkasi
20. Корпус колпачка 20. Kupola сера 20. Ba^ltk kapagt
21. Уплотнение колпачка 21. Brtva сера 21. Ba§lik contasi
22. Д^лффузор порошка PER10-FL0W 22, Raspriiva6 prasl^a PERIO-FLOW 22. PERIO-FLOW toz dagitict
23. Сменное цветное уплотнительное кольцо 23. Me3usobno promjenjivi o-prster> u boji 23. Degt5tirilebi|ir renkli o-ring
24. Ножная  п е д а л ь  ( 2 'С т у п е н ч а т я  или 24. Nozna pedala {2 stepenice ili multifunkcijska, ovisno 24. Ayak pedali (sipari§e ba§li olarak 2 a?amali veya gok

многофункциональная, в зависимости от заказа) 0 porudzbini} fonksiyonlu)
25. Шланг подачи воды 25. Crijevo za dovod vode 25. Su tedarik hortumu
26. Шланг подачи сжатого воздуха 26. Ciijevo za dovod komprimiranog zraka 26. Basinful hava tedarik hortumu
27. Кабель электропитания 27. Napojni kabel 27. Giig kablosu
28. Плавкие предохранители 28. Upaljaci 28, Sigortalar
29. Штуцер водяного шланга 29. Konektor za crijevo za vodu 29. Su hortumu bagtantisi
30. Штуцер шланга сжатого воздуха 30. Konektor za crijevo za zrak 30. Hava hortumu baglantist
31. Штепсельная розетка 31. Uticnica za struju 31. Priz
32. Сетевой выключатель 32. Sklopka za napajanje 32. Сй9 anahtan
33. Баллон для порошка AIR-FLOW CLASSIC 33. Boiica za prasak AIR-FLOW CLASSIC 33. AIR-FLOW CLASSIC toz 5i5esi
34. Колпачок 34. Cep 34. Ba$lik
35. Корпус воздушного фильтра 35. Kucj§te zracnog filira 35. Hava filtresi yuvasi
36. Картридж фильтра 36. Filtar punjenje 36. Filtre kartu§u

Блоки питания EMS с разнообразными 
аксессуарами. 8 "Упаковочном перечне" приводится 
очная комплектация конкретного изделия.

EMS dostavija jedinice s razlifiitim priborom. "Lista pa- 
kiranja" tocno pokazuje §to va§a jedinica ukljucuje.

EMS ijniteleri gie^illi aksesuarlarla birlikte temin etmek- 
tedir. "Qeki listesi" Cinitenize nelerin dahil oldugunu tarn 
olarak g6stermektedir.
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УВАЖАЕМЫЕ ПОКУПАТЕЛИ, STOVANI KLIJENTI, AYIN MU^TERiLERiMlZ,

Благодарим вас за то, что вы остановили свой выбор на новом изделии EMS. Оно отвечает самым высоким требованиям стандартов качества и безопасности.
Блок AIR-FLOW MASTER представляет собой сочетание двух блоков воздушной полировки.
Он предназначен для использования в стоматологии совместно с системами EMS AIR-FLOW.
Материалом для этой системы являются порошки, она взаимодействует с другими системами производства EMS.
Концентрация порошка в водной струе создает возможность направления этой струи с высокой точностью, чем обеспечивается отличное лечение пациентов.
Эти материалы позволяют удалять зубной камень, рыхлые отложения и поверхностный налет из углублений, канавок, межзубных промежутков и с гладкой поверхности зубов.
Данное устройство также рекомендовано для 
проведения следующих процедур очистки:

Удаление зубного камня перед пломбированиемПодготовка поверхности перед установкой/ наложением изолирующей цементной прокладки под пломбы, накладки, коронки и мостикиПодготовка поверхности перед установкой композитных пломбЭффективное удаление зубного камня и налета у ортодонтических пациентов Очистка зубов перед наложением скобок Чистка фиксатора имплантанта перед нагрузкойУдаление налета перед нанесением покрытияУдаление налета перед фторированием Удаление зубного камня и налета перед 
отбеливанием

Zahvaljujemo vam па kupnji novog proizvoda 
EMS. On ispunjava najvise standarde kvalitete 
i sigurnosti.
Vas AIR-FLOW MASTER predstavija kombinaciju 
dvaju zracnih jedinica za poliranje.
On je za uporabu u zubarstvu samo uz sustave 
EMS AIR-FLOW.
Ovaj proizvod funkcionira s prascima i sustavima 
koje dostavlja EMS.
Ogranicenje praska rnlazom vode omogucuje da 
se miaz vode usmjeri s velikom preciznoscu i time 
osigura ugodan tretman vasemu pacijentu.
Ovaj proizvod uklanja zubni plak, meke naslage i 
povrsinske mrlje iz udubljenja, ureza, 1̂ ефгокз!- 
malnih prostora ill glatkih povrsina zuba.
Takoder se preporuca kod narednili postupaka 
ciscenja;

Uklanjanje piaka za postavljanje sredstava 
za brtvljenje
Priprerna povrsine prije vezivanja/cementiranja 
umetaka, navlaka, kruna i glazura 
Priprema povrsina prije postavtjanja kompo- 
zitnih rekonstrukcija
Ucinkovito uklanjanje plaka i nnrija kod 
ortodontskih pacijenata 
Ciscenje prije vezivanja orto-pregrada 
Ucvrscivanje cistog implantata prije 
punjenja
Uklanjanje mrija zbog utvrdivanja nijanse 
Uklanjanje plaka prije tretmana fluoridom 
Uklanjanje plaka i mrIja prije postupka bi- 
jeljenja

Bu yeni EMS iirununu satin aldigintz i?in sizi tebrik ederiz. Bu Cirun en Qst dOzeydeki kalite ve gCivenlik standartlarini kar?ilamaktadir.
AIR-FLOW MASTER cihaziniz iki adet hava par- 
latma Cinitesinin birle§imidlr.
EMS AIR-FLOW slstemleriyle birlikte cerrahi dl? tedavisinde kullanilma amacina yoneliktlr.
Bu Cirun EMS tarafindan temin edilen tozlar ve 
sistemler ile 9ali§maktadir.
PuskCirtulen suyun iginde tutulan toz suyun buyiik 
bir hassasiyetle ySnlendirilmesine ve boylece te- davinin hastaniz i?in zevkli birolaya donÔ mesine olanak saglar.
Bu urOn di§ oyuklanndaki, ?ukurlarindaki, di§ler arasindaki bo§luklardaki veya dl5in duz yiizeyin- deki plaklari, yumu§ak birikintileri ve yCizeydeki lekeieri temizler.
Ayrca, a§agida siralanan temiziik i§lemleri iginde 
tavsiye edilir:

Yapiftiricilann yerle§tirilmesi i?in plaklarin 
gikartilmasiDolgularm, kuronlann ve kaplamalarm yapi§tirilmasindan once yiizeyin 
hazirianmasiKompozit restorasyonlarin yerie§tirilmesinden once yiizeyin hazirianmasi 
Ortodonti hastalarinda etkin plak ve leke 
temizligiOrtodonti kelepgelerinin yapi§tinlmasindan 
onceki temiziikYuklemeden 6nce implant fikstiirunun temi- 
zlenmesiRenk tonunu belirlemek îin lekenin temiz- 
lenmesiFlCiorit tedavisinden once plagin temizlen- 
mesiBeyazlatma i§leminden once plagm ve lekenin 
temizlenmesi
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Система PERIO-FLOW 
(дополнительно)

Эта продукция предназначена только для 
квалифицированного и обученного персонала 
(стоматолог или стоматолог-гиг>1енист).
С этим изделием использовать только 
порошки, выпускаемые EMS для поддесневопэ 
применения.
Изделие удаляет поддесневую биопленку в 
процессе периодических периодонтальных 
лечебных процедур. Его длинная тонкая 
насадка разработана специально для доступа 
к периодонтальным карманам.
Более подробные сведения по лечебным 
процедурам приводятся в руководствах, 
прилагаемых к системам AIR-FLOW и РЕ- 
RIO-FLOW. Не стесняйтесь обращаться 
за дополнительной информаццией к 
региональному дилеру EMS.

Инструкции данного руководства 
охватывают комбинированное применение 
ручного блока AIR-FLOW и PERIO-FLOW. При 
отсутствии инструкций к ручному блоку PER}0- 
FLOW обращайтесь к инструюдиям для ручного 
блока AIR-FLOW.

Sustav PERIO-FLOW (opciono)

Ovaj proizvod moze rabiti samo kvalificirano i 
obufieno osoblje (zubar ili zubarski higijenicar). 
Ovaj se proizvod treba rabiti samo s prascima koje 
dostavija EMS za podgingivainu primjenu.
Ovaj proizvod uklanja podgingivalni biofilm tijekom 
povrementh periodontatnih tretmana. Njegov dugi 
tanki pipac je posebno napravljen za iak pristup 
periodontalnom dzepu.
Za dodatne detalje u svezi s ovim tretmanima, 
molimo da se obratite na instmkcije dostavljene 
s vasim sustavima AIR-FLOW ili PERIO-FLOW. 
Slobodno se obratite svom lokalnom prodavacu 
opreme EMS za dodatne informacije.

Instrukcije u ovom prirucniku obuhvacaju 
kombiniranu uporabu rucne jedinice AIR-FLOW 
i rucne jedinice PERIO-FLOW. Molimo da se 
obratite na instrukcije vezane za rucnu jedtnicu 
AIR-FLOW kad rucna jedinica PERIO-FLOW nije 
prisutna.

PERIO-FLOW sistem (istege bagli)

Bu urun sadece nitelikli ve egitimli personel 
tarafmdan kullanilmalidir {di§ hekimi veya di? 
teknisyeni),
Bu uriin sadece EMS tarafmdan saglanan di$eti alti 
uygulamalarina yoneiik tozlar ile kullanilmalidir.
Bu urun periyodik periodontal tedaviier esnasinda 
di§eti altindaki biyolojik film tabakasini temizler. 
Ince uzun memesi periodontal cebe kolayca 
eri§ilmesini saglamak amaciyla ozel olarak 
geli§tirilmi§tir.
Tedaviier ile Hgili daha ayrintili bilgi igin lutfen AIR­
FLOW veya PERIO-FLOW sistemlerinizle birlikte 
verilen talimatlara bâ vurun. Daha fazia bilgi igin 
yerel EMS saticiniz ile temasa gegmekten lutfen 
êkinmeyin.

Bu el kitabinda yer alan talimatlar bir AIR­
FLOW tutacak kismi ile bir PERJO-FLOW tutacak 
kisminin bir arada kullanitmasini igermektedir. 
PERIO-FLOW tutacak kismi mevcutoimadiginda 
lutfen sadece AIR-FLOW tutacak kismi ile ilgili 
talimatlara ba§vurun.

Противопоказания:

Обращайтесь к руководству по эксплуатации 
соответствующей системы.

Kontralndikacije:

Molimo da se obratite na instrukcije za rad pove- 
zanog sustava.

Kontrend i kasyon I a r:

LCitfen ilgili sistemin galîtirma talimatlarina 
ba§vurun.
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ПРОДОЛЖЕНИЕ НА 
СЛЕДУЮЩЕЙ СТРАНИЦЕ!

MOLIMO DA PROCITATE OVO 
PRIJE NEGO OTPOCNETE S 
RADOM!

gALI§MAYA BA§LAMADAN 
ONCE LUTFEN BU BOLUMU 
OKUYUN!

Эти Инструкции по эксплуатации помогут вам 
правильно ус тановить с ис тему и использовать ее. 
Пожалуйста, внимательно ознакомьтесь с 
данными инструкциями по эксплуатации, 
поскольку в них объясняются все наиболее 
важные подробности и процедуры. Особое 
внимание просим обратить на предупреждения 
по безопасности.
Всегда храните инструкции в доступном 
месте.
Для предотвращения нанесения травм людям 
и ущерба имуществу обращайте, пожалуйста, 
внимание на соответствующие предупрежд 
ения. Ониобозначены следующим образом:

/ ? \  Опасность
Риск травмы

А  Осторожно
Риск повреждения имущества или 
нанесения ущерба окружающей среде 
Внимание
Воспользуйтесь дополнительной 
информацией и практическими 
рекомендациями
Запрещено
Авторизовано

Ova uputa za rad treba osigurati ispravnu insta- 
laciju i rabljenje ovog proizvoda.
Molimo da ove radne upute procitate pazljivo 
jer se u njima objasnjavaju svi najvazniji detalji 
i postupci. Molimo da obratite poseban pozor na 
mjere sigurnosti.
Uvijek drzite ovaj dokument blizu pri ruci.
U cilju sprjecavanja ozljedivanja osoba i oSte6ivanja 
imovine, molimo da и vidu imate odnosne napo- 
mene. One su oznacene kako slijedi:

/ i \  Opasnost
Rizik od ozljede

A  Oprez
Rizik od ostecivanja imovine ili stete po 
okoliS
Napominjemo
Korisne dodatne informacije i savjeti
Zabranjeno
Odobreno

Bu 9ah§ma talimatiari soz konusu iiriinun dogru 
kurulmasini ve kullanilmasim saglamaya убпе- 
liktir.
BCitun onemli ayrintilan ve prosediirleri a?iklayan 
bu 9ah§ma talimatlanni lutfen dikkatle okuyun. 
Guvenlik tedbirierine lutfen ozellikle dikkat edin.
Bu talimat! lutfen daima elinizin altinda bulun- 
durun.
insanlann yaralanmasmi ve aletlerin zarar gonme- 
sini onlemek igin lutfen ilgili direktifleri okuyun. Bu 
direktifler §u §ekilde belirtilmi§tir:

/ У \  Tehllke
Yaralanma risk!.

A  Dikkat
Aletlerin liasar gorme veya ̂evrenin 
zarar gorme riski.
Lutfen unutmayin
Yararii ek bilgilerve ipu?lari.
Yasaktir 
izin verilml^tir
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о данном руководстве О ovom prirucniku Bu ei kitabi hakkinda

Учтите, что английская версия этого 
Руководства является основной, и переводы 
делались на ее основе. В случае расхождений 
доминирующим является английский текст.

Napominjemo da je inacica па engleskom jeziku 
ovog prirucnika izvornik \z кода potjecu prijevodi. 
Li siucaju bilo kakvog odstupanja, obvezujuca 
inacica je tekst na engleskom jeziku.

Bu el kitabinin ingilizce versiyonunun ana metin 
oldugunu ve 9evirilere esas olufturdugunu lutfen 
unutmayin. Herhangi birfarklilikolmasi durumun- 
da, ingilizce metin baglayici versiyon olacaktir.

Мы будем рады ответить на ваши вопросы 
или выслушать предложения. Разумеется, 
мы предоставляем поддержку для решения 
проблем технического характера. Пожалуйста, 
обращайтесь непосредственно в ближайший 
авторизованный ремонтный центр EMS или к 
вашему дилеру.
Желаем успеха!
EMS

Eipaaxe отр 5id0ean actq ую tux6v атгор|£̂ п 
uTToSeîEic;. Фиа1кй, a t тгер1тттш0Г1 texvikiov
TTpopArtpdTUJv nap^xouije texvikj  ̂ иттоатпр|^п-
МтгорЕ1ТЕ va EniKOivu)veiTe aTTEuetlâ  to 
£̂ ouoi050Trip£v0 KEVTpo â ppf̂  EMS f\ to 
катаотпра ayopâ  tou оисттфато̂ .
Za  ̂euxopaoTE каА̂  tTTiTuxia!

EMS

Sorularinizi cevaplandirmak veya onerilerinizi 
dinlemek bizi memnun edecektir. Tabii ki. teknik 
sorunlar gikmasi hailnde destek saglayacâ z. 
Lutfen dogrudan dogruya onayli EMS onanm 
merkezinizi veya saticinizi arayin.
Size bâ anlar dileriz!
EMS
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МОНТАЖ И н а с тр о й ка

Подключение 2-ступенчатой ножной Povezivanje nozne pedale
педали "2 stepenice"

INSTALACIJA I POSTAVLJANJE KURMA VE AYARLAMA

"2 a§amali" ayak pedalimn baglanmasi

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



VlO''

Э Л
s\p yvoH'<\\Ŝv\o'̂
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Подключение второго блока EMS 
(дополнительно)

Povezivanje па drugu jedinicu EMS 
(opciono)

ikinci bir EMS unitesine baglama 
(istege bagli)

Блок AIR-FLOW MASTER можно подключить 
непосредственно к блоку Piezon Master 600, 
что позволяет управлять обоими устройствами 
при помощи одной ножной педали. Этот 
вариант работоспособен только при наличии 
многофункциональной педали.
Соединение осуществляется с помощью 
дополнительного кабеля.
Педалью коммутируется только тот ручной блок, 
который снят с опоры любого из блоков.

Оба блока должны быть включены.

Mozete povezati svoj AIR-FLOW MASTER izra- 
vno na jedinicu Piezon Master 600, sto vam 
omogucuje da radite s obje jedinice jednom je- 
dinom noznom pedalom. Ova opcija funkcionira 
samo s "multifunkcijskom" pedalom.
Specijaini opcioni vezivni kabel omogucuje ovu 
konekciju.
Pedala ce pokrenuti samo rucnu jedinicu koja je 
odignuta sa svoje potpore, koja god da je jedinica 
u pitanju.

Obje jedinice moraju biti upaljene.

AIR-FLOW MASTER cihazinizi dogrudan 
dogruya, her iki iiniteyi de bir tek ayak pedaliyla 
9ali§tirabilmenizi saglayan bir Piezon Master 600 
unitesine baglayabilirsiniz. Bu segenek sadece 
"(jok fonksiyon" pedaliyla baglantili halde 9ah§ir.
Istege bagli ozel bir baglanti kablosu bu baglantiya 
olanak saglar.
Pedal sadece iinite ne olursa olsun, kaidesinden 
kaldirilmi§ olan tutacak kismi harekete ge?ire- 
cektir.

Her iki Qnite de а?1к durumda olmalidir.
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Подключение к подаче воды Povezivanje jedinice па dovod vode Unitenin su §ebekesine baglanmasi

Подключение к подаче воды производится 
специальным водяным шлангом EMS, 
входящим в комплект поставки.

Povezite jedinicu па dovod vode s izvornom cijevi 
za vodu EMS koja je dostavljena uz vas proi- 
zvod.

Uniteyi su §ebekesine QmnunQz ile birlikte veriien 
orijinal EMS su hortumu ile baglayin.
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Подключение к подаче сжатого 
воздуха

Povezivanje jedinice па dovod kompri- 
miranog zraka

Unitenin basingh hava §ebekesine 
bagianmasi

Пользуйтесь только сухим фильтрованным 
сжатым воздухом.

Убедитесь в том, что давление в системе 
подачи сжатого воздуха не превосходит 
параметров клапана (нанесены на блоке).

Rabite samo suh i filtriran komprimirani zrak.
/it\  Provjerite da tiak u dovodu komprimiranog 
zraka ne premasuje naznacenu vrijednost (spo- 
menutu na jedinici).

Sadece kuru ve filtre  edilm i§ basmgli hava 
kullanm.

Basin^li havanin geli§ basmcinin beiirlenen 
degeri a§mamasina dikkat edin (unite uzerinde 
belirtilmi§tir).
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Подключение к сети электропитания Povezivanje jedinice па dovod s 
elektricne mreze

Unitenin elektrik §ebekesine 
baglanmasi

/ t \  Bo избежание повреждения изделия 
убедитесь соответствии сетевого напряжения 
номинальному напряжению питания изделия. 
Пользуйтесь изделием только при наличии 
защиты FI сетевого напряжения (FI -  защита 
по остаточному току).

Для США и Канады: подключайтесь 
только к специальным больничным розеткам.

А! \  и cilju sprjecavanja ostecenja jedinice, pro- 
vjerite odgovara li njen navedeni napon u voltima 
naponu u lokalnoj mrezi.
Rabite jedinicu samo u mrezi napajanja zasticenoj 
od FI (FI = zastita od rezidualne struje).

Samo za SAD i Kanadu: Ukljucujte samo 
u prijemnu uticnicu bolnickog stepena.

A Uniteye zarar vermemek i?in nominal 
voltajinin yerel hat voltajina uygun oldugunu kon- 
trol edin.
Uniteyi sadece FI korumali §ebeke elektrigiyle 
kullanin (FI = ArtikAkim Korumasi).

Sadece ABD veya Kanada: Yalniz hastane 
duzeyindeki §ebekelere baglanm.
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Подключение кабелей и Povezivanje kabela i postavljanje pot-
расположение опор ручных блоков рога za rucne jedinice

Kordonlarm baglanmasi ve tutacak 
kisimlarin kaidelerinin yerle^tiriimesi

Перед подключением к изделию убедитесь в 
том, что кабели абсолютно сухие.
Устанавливайте магнитный держатель ручного 
блока только на блоке или металлической 
части мебели.

Provjerite jesu li kabeli u potpunosti suhi prije nego 
sto ih povezete na jedinicu.
Postavljajte magnetni drzac rucne jedinice samo 
na jedinicu ili na metaini dio namjestaja.

Uniteye baglamadan once kordonlarm tamamen 
kuru oldugunu kontrol edin.
Manyetik tutacak kismin kaidesini sadece unite- 
nin veya mobilyanm madeni par^alarinin iizerine 
yerle§tirin.
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Выбор порошка Izbor praska Toz segimi

PERIO-FLOW
subgingival

/ i \  в порош ковых камерах A IR-FLO W  
д о п у с к а е т с я  и с п о л ь з о в а н и е  т о л ь ко  
наддесневых порошков.
/ t \  В п о р о ш ко в ы х  ка м е р а х  PERIO - 
FLOW допускается использование только 
поддесневых порошков.
Порошковые камеры AIR-FLOW  и PERIO- 
FLOW могут быть установлены как с левой, 
так и с правой стороны.

Komore za prasak AIR-FLOW mogu se 
rabiti samo sa nadgingivalnim prascima.

Komore za prasak PERIO-FLOW mogu se 
rabiti samo sa podgingivalnim prascima.
Komore za prasak AIR-FLOW i PERIO-FLOW 
mogu se jednako instalirati na desnu Hi na lijevu 
stranu.

/it\  KAIR-FLOW toz bolmeleri sadece di§eti alti 
tozlariyla kullanilabilir.
/ # \  KPERIO-FLOW toz bolmeleri sadece di§eti 
alti tozlariyla kullanilabilir.
AIR-FLOW ve PERIO-FLOW toz bolmeleri sag 
veya sol yana e§it bir bigimde yerleftirilebilir.
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Заправка порошковой камеры Punjenje komora za prasak Toz bolmelerinin doldurulmasi

A Убедитесь в абсолю тной сухости  
порошковых камер. Влага может вызвать 
образование комков в порошке и закупоривание 
контура.
/ \  Во избежание засорения устройства 
не заправляйте порошковые камеры выше 
отметки "Мах". Заправляйте порошок в центр 
порошковой камеры AIR-FLOW . Порядок 
заправки порошковой камеры PERIO-FLOW, 
конструкция которой отличается от упомянутой 
выше, следующий.

А Osigurajte se da su komore za prasak ap- 
solutno suhe. Vlaga moze dovesti do zgrusavanja 
praska i izazvati blokiranje kola.A Da se jedinica ne bi zapusila, ne punite 
komore za prasak iznad crte "Max". Uspite prasak 
u sredi§te komore za praSak AIR-FLOW. Posto ko­
mora za prasak PERIO-FLOW ima razlicit dizajn, 
sipajte kako je prikazano.

A'A  Toz bolmelerinin kesinlikle kuru olmasmi 
saglayin. Rutubettozun katila§masina ve devreyi 
tikamasina neden olabilir.A Unitenin tikanm asm a mani olmak igin 
toz bolmelerini "Max" gizgisini a§acak §ekilde 
doldurmayin. Tozu AIR-FLOW toz bolmesinin 
ortasina dokun. PERIO-FLOW toz bolmesinin 
tasarimi farkli oldugu igin dokme i§ini gosterilen 
§ekilde gergekle^tirin.
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А П о л ь зу й те с ь  то л ь ко  п о р о ш ко м , 
поставляемым EMS для соответствующих 
прикладных задач.А Не удаляйте диффузор порошка из 
камеры при ее заправке.А После использования зафывайте баллон 
надлежащим образом. Условия хранения 
приводятся в разделах "Длительное хранение 
изделия" и "Технические характеристики".
К изделию прилагается набор сменных 
цветных колец, помогающих распознавать 
запах выбранного порошка. Сведения по этому 
вопросу приводятся в разделе "Техническое 
обслуживание".

Проверьте форму резьбы порошковой 
камеры, крышку и уплотнительные кольца. 
Сведения по этому вопросу приводятся в 
разделе "Техническое обслуживание".
Перед вворачиваем колпачка очистите витки 
резьбы.А Убедитесь в том, что порошковые камеры 
плотно закрыты. В противном случае возможна 
утечка порошка.
А \ Не переворачивайте заправленную 
порошковую камеру вверх дном.

А Rabite samo prasak koji dostavija EMS koji 
odgovara primjeni.A Ne uklanjajte rasprsivac praska iz komora 
za prasak kad punite.A Ispravno zatvorite bocu nakon uporabe. 
Usiovi cuvanja su opisani u poglavljima "Cuvanje 
proizvoda kad nije u uporabi dulje vrijeme" i 
"Tehnicki podaci".
Komplet medusobno zamjenjivih prstena u boji 
omogucuje vam da prepoznate arome prasaka 
koje ste odabrali. Obratite se na informacije dos- 
tavljene u poglavlju "Odrzavanje".

Provjehte stanje navoja na konnori za 
prasak. cep i brtve o-prstena. Obratite se na in­
formacije dostavljene u poglavlju "Odrzavanje".
Provjerite stanje navoja na komori za prasak prije 
nego sto navijete 6ep.A Osigurajte se da su komore za prasak cvrsto 
zatvorene. Inace bi mogao curiti zrak/prasak.A Ne okrecite komore za prasak obrnuto 
nakon punjenja.

A Sadece EMS tarafmdan uygulamaya uygun 
olarak verilen tozu kullanin.A Doldurma i§lemi esnasinda toz dagiticiyi 
toz bolmelerinden gikartmayin.A Kullandiktan sonra §i§eyi dOzgun bir§ekilde 
kapatin. Depolama §artlan "Uzun siire boyunca 
kullamlmayacak urunun depolanmasi" ve "Teknik 
Veriler" boliimlerinde a9iklanmi§tir.
Degi§tirilebilir renkli halka set! se9mi§ oldugunuz 
toz arom alarm i tan im aniza yard im ci olmak 
amaciyla unite ile birlikte verilmektedir. LQtfen 
"Bakim" bolumunde verilen bilgilere ba§vurun.

Toz bolmesinin uzerindeki oluklarin bigimini, 
ba§ligi ve o-ring contalarim kontrol edin. Lutfen 
"Bakim" bolumunde verilen bilgilere ba§vurun.
Ba§liga vidalamadan once toz bolmesinin uzerin­
deki oluklari temizleyin.A Toz b o im e le rin in  s ik ic a  k a p a tilm i§  
oldugundan emin olun. Aksi takdirde hava/toz 
kagagi meydana gelebilir.A Doldurduktan sonra toz bolmelerini ba§ 
a§agi ^evirmeyin.
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ПОДГОТОВКА К ЛЕЧЕНИЮ PRIPREMA ZA TRETMAN TEDAVIYE HAZIRLIK

Подключение ручного блока AIR­
FLOW

Prikljucivanje rucne jedinice AIR­
FLOW

AIR-FLOW tutacak kisminin 
baglanmasi

П одробны е сведения по пр им енению  
ручного блока приводятся в руководстве по 
эксплуатации изделия AIR-FLOW.

Ручной блок A IR -FLO W  вместе с 
порошковой камерой PERIO-FLOW можно 
использовать для выполнения некоторых 
задачах.

Za daljnje detalje u svezi uporabe rucne jedi­
nice, obratite se na radne instrukcije sustava 
AIR-FLOW.

Rucna jedinica AIR-FLOW se moze rabiti 
u svezi s komorom za prasak PERIO-FLOW u 
nekim primjenama.

Tutacak kisminm kulianimi ile ilgili daha ayrintili 
bilgi igin liitfen AIR-FLOW sistemlerinin gali§tirma 
talimatlarina ba§vurun.

AIR-FLOW tutacak kismi bazi uygulamalar- 
da PERIO-FLOW toz bolmesi ile baglantili olarak 
kullanilabilmektedir.
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Установка насадки и подключение 
ручного блока PERIO-FLOW

Postavljanje pipca i povezivanje rucne 
jedinlce PERIO-FLOW

Memenin yerle§tirilmesi ve PERIO- 
FLOW tutacak kisminin baglanmasi

П одробны е сведения по пр им енению  
ручного блока приводятся в руководстве по 
эксплуатации системы PERIO-FLOW.
/ У \  Ручной блок PERIO -FLOW  должен 
использоваться только с порош ковыми 
камерами PERIO-FLOW.

Za daijnje detalje u svezi uporabe rucne jedinice, 
obratite se na radne instrukcije sustava PERIO- 
FLOW.

Rucne jedinice PERIO-FLOW moraju se ra- 
biti samo s komorama za prasak PERIO-FLOW

Tutacak kismmin kullammi ile iigili daha ayrintih 
bilgi i?in liitfen PERIO-FLOW sisteminin gaiiftirma 
talimatlarina ba§vunjn.
/ i \  PERIO-FLOW tutacak kisim lari sadece 
PERIO-FLOW toz bolmeleriyle kullanilmalidir.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ УСТРОЙСТВА RAD S JEDINICOM UNITENIN QALI^TIRILMASI

Включение Paljenje Agma

При включении изделия зажигаются световые 
индикаторы и в порошковых камерах создается 
давление.

Если изделием не пользовать>ся в течение 
15 минут, производится автоматическое 
переключение в ждущий режим. Чтобы вывести 
систему из ждущего режима, коснитесь 
пальцем чувствительной зоны. Произойдет 
восстановление предыдущей конфигурации 
изделия.
Индикаторы порошковой камеры загораются 
только при использовании порош кового 
спрея.

Kad je jedin ica upaljena, pale se kontrolne 
svjetlosne lampice i komore za prasak su pod 
tiakom.

Nakon 15 min. neaktivnosti, jedinica se 
sanna prebacuje u rezim cekanja. Postavljanjem 
prsta na osjetljivu zonu jedinica se budi iz rezima 
cekanja. Jedinica se vraca na svoju prethodnu 
konfiguraciju.
Komore za prasak se pale samo kad se sprej u 
prasku iskoristi.

Onite agildiginda kumanda lambalari yanar ve toz 
bolmeleri basmgli hale gelir.

15 dakikalik durma suresinden sonra unite 
kendiliQinden stand-by moduna ge?er. Parmak 
duyarli bGlgenin Qzerine yerle§tirildiginde unite 
stand-by modundan ?ikar ve onceki konfigiira- 
syonuna geri doner.
Toz bolmelerinin lambasi sadece toz puskiirtmesi 
kullamldigmda yanar.

27И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



Операции с помощью ножных 
педалей

Funkcije nozne pedale

AIR-FLOW MODE

Ayak pedallari fonksiyonlari

FUNCTIONS @  ©  ( g )  ®  ®  ®

Air/Water spray InpEi a£pa/v£pou Rozpylacz powietrza/ 
wody

Распыление
воздуха/воды Prskanje zraka/vode Hava/Su puskurtme

Air/Water/Powder
spray

Inpe i Koviaq/aepa/ 
vepou

Rozpylacz powietrza/ 
wody/proszku

Распыление
воздуха/воды/

порошка

Prskanje zraka/vode/ 
praska

Hava/Su/Toz pus­
kurtme

Air only Atpaq povo Wyt^cznie powietrze Подача только 
сжатого воздуха Samo zrak Yalniz hava

Boost function* AEiToupyia
Eviaxuari^*

Funkcja zwi^kszenia 
wydajnosci*

Функция повышения 
мощности*

Funkcija
pojacavanja* Boost fonksiyonu*

FUNCTIONS PERIO-FLOW MODE

® Air/Water spray Ел̂ рЁ! aspa/vEpou
Rozpylacz powietrza/ 

wody
Распыление

воздуха/воды Prskanje zraka/vode Hava/Su puskurtme

® Air/Water/Powder
spray

Znpei K o v ia ^ /a e p a / 
vcpou

Rozpylacz powietrza/ 
wody/proszku

Распыление
воздуха/воды/

порошка

Prskanje zraka/vode/ 
praska

Hava/Su/Toz pus­
kurtme

Air only АЁра^ povo Wyt^cznie powietrze
Подача только 

сжатого воздуха Samo zrak Yalniz hava

® Beep On/Off 'Hxo^ zvzpydql 
avevepyog

Wf^cznlk sygnalu 
dzwi^kowego On/Off 

(W»./Wy».)

Включение/ 
выключение 

звукового сигнала

Zvucni signal upa- 
Ijen/ugasen Ses sinyali On/Off

‘Temporary air pressure increase of 30% (up to 100%) 

‘ npoacopivri au^nan niear|<; aepa 30% ([jexpi 100%) 

‘ Przejsciowy wzrost cisnienia о 30% (do 100%)

‘ Временное увеличение давления на 30% (до 100%) 

*Privremeni porast zracnog tiaka od 30% (do 100%) 

*Ge9ici hava basinci arti§i %30 (%100’e kadar)
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Выбор режима работы Odabir radnog rezima Qali^ma modunun segilmesi 

AIR-FLOW MODE 100%

В режиме PERIO-FLOW возможное давление 
сжатого воздуха ниже по сравнению с режимом 
AIR-FLOW.
В режиме PERIO-FLOW каждые 5 секунд 
раздается звуковой сигнал (рекомендуемый 
интервал времени при лечении одиночного 
кармана). Отсчет продолжительности лечебной 
процедуры прекращается после 15 сигналов, 
после чего подаются 3 звуковых сигнала. 
Счет возобновляется, если отпустить педаль 
дольше, чем на 15 секунд.
При изменении режима в блоке создается 
давление.

и rezimu PERIO-FLOW, raspolozivi zracni tiak je 
smanjen u usporedbi s rezimom AIR-FLOW.
U rezimu PERIO-FLOW, jedan zvucni signal se 
stvara svakih 5 sekundi (preporuceno trajanje 
za tretman jednog dzepa). Brojanje staje nakon 
15 zvucnih signala, i bit ce stvorena 3 zvucna 
signala. Redno brojanje se ponovno pokrece kad 
se pedala otpusti na vise od 15 sekundi.
Jedinica prilagoduje tIak kad se rezim mijenja.

PERIO-FLOW modunda mevcut hava basmci AIR­
FLOW nnoduyla kiyaslandigmda daha du^uktiir.
PERIO-FLOW modunda her 5 saniyede bir ses 
sinyali yayinlanir (tek cep tedavisi igin tavsiye 
edilen sQre). Sayma i§lemi 15 ses sinyalinden 
sonra durur ve 3 ses sinyali yaymlanir. Pedal 15 
saniyeden daha uzun bir siire serbest birakilirsa 
sayma suresi yeniden ba§latilir.
Mod degi§tirildiginde unite basinci ayarlar.
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Распознавание режима PERIO-FLOW Detekcija rezima PERIO-FLOW PERIO-FLOW modunun belirlenmesi

При снятии ручного блока порош ковой 
камеры PERIO-FLOW с опоры автоматически 
выбирается режим PERIO-FLOW.

Чтобы вернуться в режим AIR-FLOW 
при использовании ручного блока AIR-FLOW, 
нажмите переключатель "working mode selec­
tion" (выбор рабочего режима).

Rezim PERIO-FLOW se automatski bira kad se 
rucna jedinica koja se rabi s komorom za prasak 
PERIO-FLOW podigne sa svoje potpore.

Pritisnite sklopku "odabir rezima rada" da 
biste se vratili na rezim AIR-FLOW kad se rabi 
jedinica AIR-FLOW.

PERIO-FLOW toz bolmesi ile kullamlan tutulacak 
kisim kaidesinden kaldirildiginda PERIO-FLOW 
modu otomatik olarak se?ilir.

AIR-FLOW tutulacak kismi kullanilirken 
"Qaii§ma modu segimi" anahtarmi AIR-FLOW 
moduna donmek igin bastirin.
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Регулирование расхода воздуха/ 
порошка

Postavljanje protoka zraka/praska Hava/toz debisinin ayarlanmasi

Регулирование производится касанием или 
перемещением пальца по чувствительной 
з о н е . О п е р а т и в н о е  п е р е к л ю ч е н и е  
значения производится касанием пальцем 
непосредственно заданной точки.
И зделие оснащ ено ф ункцией  пам яти, 
позволяющей воспроизвести последние 
настройки при включении.

Pode§avanja se mogu obaviti klizanjem ili pos- 
tavljanjem prsta na osjetljivu zonu. Postaviti prst 
izravno na zeljenu lokaciju predstavija brzu alter- 
nativu za odredivanje postavke.
Jedinica ima memorijsku funkciju koja omogucuje 
prizivanje zadnje postavke kod pokretanja.

Ayarlamalar parmagin hassas bolge uzerinde ge- 
rek kaydirilmasi gerekse yerle§tirilmesi suretiyle 
yapilabilir. Parmagin dogrudan do^ruya hassas 
bolgenin uzerine yerle§tirilmesi ayarin suratle 
yapilabilmesi i?in alternatif bir yontemdir.
Unite ba§langi?amndaki son ayarlan animsamasini 
saglayacak bir bellek fonksiyonuna sahiptir.
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Регулирование расхода воды Postavljanje protoka vode Su debisinin ayarlanmasi

\ 7

Сведения no этому вопросу приводятся в 
инструкции по эксплуатации систем AIR­
FLOW.

Использование изделия без подачи воды 
приводит к возникновению пылевого облака, 
создающего дискомфорт пациенту.

Infonnacije о tome како rabiti i podesiti postavku 
za vodu/zrak mogu se naci u radnim instrukcijama 
sustava AIR-FLOW.

Rabljenjem jedinice bez vode stvara se 
velik oblak praska zbog кода se pacijent moze 
osjecati neugodno.

S u/hava  aya rm m  na s il k u lla n ila c a g i ve 
ayarlanacagi hakkindaki bilgiler AIR-FLOW sis- 
temleri ?ali§tirma talimatlarinda bulunabilir.

Unitenin susuz kullanilmasi hastanin kendi- 
sini rahatsiz hissetmesine neden olabilecek yogun 
bir toz bulutu oiu§turur.
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Переключатель продувки и режима Sklopka za prociscavanje i rezim Bo§altma ve mod anahtari

Переключатель продувки позволяет сбросить 
д авление в порош ковы х кам ерах для 
безопасного извлечения. С его помощью можно 
также управлять функцией "purge" (продувка) 
(см. ниже).
Н а ж а ти е  п е р е к л ю ч а т е л я  п р о д у в к и  
сопровождается звуковым сигналом и миганием 
световых индикаторов порошковых камер. 
Спустя приблизительно 1 минуту восстановится 
предыдущая конфигурация изделия. То же 
самое произойдет при вторичном нажатии 
переключателя.

Sklopka za prociscavanje onnogucuje smanjenje 
tiaka u komorama za prasak u ciiju sigurnog 
uklanjanja. Njome se takoder kontrolira funkcija 
"prociscavanja". (vidi naredne stranice).
Kad se pritisne sklopka za prociScavanje emitiraju 
se signaini zvuci, a svjetia na komorama za prasak 
bijeskaju. Nakon priblizno 1 minute, jedinicacese 
vratiti na svoju prethodnu konfiguraciju. (Hi kad se 
pritisne sklopka po drugi put).

Bo§altma anahtari guvenli bir bo§altma i§lemi 
if in  toz bolmelerindeki basmcin giderilmesini 
saglar. Ayni zamanda "Bo§altma" fonksiyonuna 
da yardimci olur. (Sonraki sayfaiara bakin.)
Bo§altma anahtarina basildiginda ses sinyalleri 
yaymlanir ve toz bolmelerinin lambalari yamp 
soner. Yakla§ik olarak 1 dakika sonra (veya ana- 
htara ikinci kez basildiginda) unite onceki konfi- 
gOrasyonuna geri doner.
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Замена или заправка порошковой 
камеры

Zamjena Hi nadopuna praska Toz degi§tirme veya yeniden doldurma

He допускается извлекать или открывать 
порош ковые камеры, находящ иеся под 
давлением.
Сброс давления в порош ковых камерах 
производится  од нократны м  наж атием  
переключателя продувки.
Процедура заправки камер приводится в 
разделе "Заправка порошковых камер".

Не допускается отворачивание колпачка 
порош ковой кам еры , установленной  в 
изделии.

Ne uklanjajte niti otvarajte komore za prasak 
kad su one pod tiakom.
Pritisnite jednom na sklopku za prociscavanje da 
biste otpustili zracni tiak iz komora za prasak.
Napunite komore kako je naznaceno u poglavlju 
"Punjenje komora za prasak".

Nikad nemoj’te odvijati cep na komori za 
prasak kad je ona na jedinici.

Toz bolmeleri basin? altmdayken yerlerin- 
den gikartmayin veya agmayin.
Toz bo lm elerindeki hava basm cin i serbest 
birakm ak igin bo§altma anahtarina bir kez 
basin.
Bolmeleri doldurma i§lemi "Toz bolmelerinin 
doldurulmasi" bolumunde belirtilmi§tir.
( S ’  Unitenin Qzerindeyken toz bolmelerinin 
ba§liklarini higbirzaman gev§etmeyin.
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ЗАВЕРШЕНИЕ ЛЕЧЕБНЫХ 
ПРОЦЕДУР
Продувка порошка и воды

KRAJ TRETMANA

Prociscavanje praska i vode

TEDAVININ SONU

Tozu ve suyu bo§altma

Перед выключением изделия извлеките 
порошковые камеры и поместите их в сухое 
место.

После каждой лечебной процедуры 
необходимо производить продувку для 
удаления остатков порошка и жидкости в 
шлангах и ручном блоке. При длительном 
простое изделия необходимо опорожнить 
оросительный контур, чтобы предотвратить 
образование биопленки.

Prije iskljucivanja jedinice, uklonite komore za 
prasak i ostavite ih na suho mjesto.

Nakon svakog tretmana, neophodno je 
proci§cavanje u cilju uklanjanja svih rezidua 
pra§ka i tekucine u kabelima i ru6nim jedinicama. 
Tijekom duzeg zaustavljanja jedinice. vazno je is- 
prazniti irigacijsko kolo da bi se izbjeglo fonniranje 
biofilma.

Uniteyi kapatmadan once toz bolmelerini gikartin 
ve kuru bir yerde saklayin.

Her tedaviden sonra, kordonlarm ve tutacak 
kisimlann igindeki bOttin toz ve sivi artiklanm te- 
mizlemek iqn bo§altma i§lemi gereklidir. Unitenin 
uzun sure boyunca 9ali§madan durmasi halinde 
biyofilmin olu§masim onlemek amaciyla yikama 
devresinin bo§altiimasi onemlidir.
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ОЧИСТКА, ДЕЗИНФЕКЦИЯ И 
СТЕРИЛИЗАЦИЯ

Соблюдайте рекомендации, касающиеся 
чистки, дезинфекции, стерилизации и упаковки 
компонентов, приведенные в руководстве 
по вторичной обработке, прилагаемом  
к изделию.

С о б л ю д а й т е  д е й с т в у ю щ и е  
государственные законы о стерилизации.

CISCENJE, DEZINFEKCIJAI 
STERILIZACIJA

Molimo da se drzite prepoaika iz prinjcnika s 
instrukcijama za ponovnu obradu koji se dostavija 
uz vas proizvod u odnosu na postupke ciscenja, 
dezinfekcije, sterilizacije i pakiranja komponenti.

Molimo da pratite suvremena pravila za 
sterilizaciju koja se primjenjuju u vasoj zemlji.

TEMIZLIK, DEZENFEKSIYON VE 
STERILIZASYON

Komponentlerin temizligi, dezenfeksiyonu, 
sterilizasyonu ve ambalajianmasi konulannda liit- 
fen urununiiz ile birlikte verilen Yeniden i§lemden 
Ge?irme Talimatlan el kitabinda yer alan tavsiye- 
lere uygun hareket edin.

Lutfen sterilizasyon konusunda halen tiik- 
enizde uygulanmakta olan kurallara riayet edin.

Блок

A Для чистки блока применять только 
имеющийся в торговой сети бесцветный 
дезинф ицирующ ий состав на спиртовой 
основе (этанол, изопропанол). Использование 
чистящего порошка или абразивной губки 
может повредить поверхность блока.
/ \  Не снимать силиконовые колпачки 
держателей порошковых камер при чистке 
блока.
А Не использовать иглы на силиконовых 
колпачках держателей порошковых камер.

Jedinica

А Cistite jedinicu samo s bezbojnim sreds- 
tvom za dezinfekciju na bazi alkohola, koje se 
moze nabaviti u trgovinama (etanol, izopropanol). 
Uporabom agresivnog praska ili abrazivne spuzve 
ce se ostetiti njena povrsina.
A Nikad nemojte uklanjati silikonske cepove 
3 nosada komora za prasak kad cistite jedinicu.
A Nemojte rabiti igle na silikonskim 6epovima 
s nosada komora za praSak.

Unite

A Oniteyi sadece piyasada bulunan alkol bazli 
ve renksiz birdezenfektan (etanol, izopropanol) ile 
temizleyin. Temizleyici toz veya a§mdirici stinger 
kullanilmasi yuzeyini bozacaktir.
A Oniteyi temizlerken toz bolmelerinin kaide- 
lerinin Qzerindeki silikon ba§!iklan higbir zaman 
gikartmayin.
A Toz bo lm e lerin in  ka ide le rin in  s ilikon 
ba§liklari ijzerinde igne kullanmayin.
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Чистка купола Ciscenje kupole Kapagin temizlenmesi

Чтобы облегчить процедуру чистки, разберите 
купол.
Регулярно очищ айте и дезинф ицируйте 
колпачок.
А Ребра купола следует совместить 
с выемками кольца. Необходимо точно 
совместить две части и соединить их.
А Перед закрыванием колпачок должен 
быть абсолютно сухим.

Rasklopite kupolu radi laksega ciscenja.
Redovito cistite i dezinficirajte cep.
A Rebra kupole moraju biti uskladena s pa- 
ricama prstena. Dva dijela moraju biti ispravno 
uskladena i medusobno povezana.
A Cep mora biti apsolutno suh prije zatva- 
ranja.

Temizleme i§lemini kolayla§tirmak igin kapagi 
sokOn.
Kapagi dtizenli oiarak temizleyin ve dezenfekte 
edin.
A Kapagin iizerindeki 9ik in tila r halkanin 
gikmtilariyia ayni hizaya gelmelidir. Her iki parga 
birbirine gore diizgun bir §ekilde hizalamp birbirine 
baglanmalidir.
A Kapak kapatilmadan once kesinlikle kuru 
oimalidir.
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ТЕХНИЧЕСКОЕ
ОБСЛУЖИВАНИЕ
Замена купола

ODRZAVANJE

Zamjena kupole

BAKIM

Kapagin degi^tirilmesi

/ ? \  Проверьте витки резьбы порошковой 
камеры и колпачок. При работе порошковая 
камера находится под давлением. Важным 
условием безопасности является состояние 
порошковой камеры и колпачка (кольцо и 
купол).
/ ♦ \  Н е и с п р а в н ы е  д е та л и  п о д л е ж а т  
немедленной замене.

Provjerite stanje navoja па komori za prasak 
i cepu. Komora za praSak je pod tiakom tijekom 
uporabe. Stanje komore za prasak i сера (prstena 
i kupole) je vazan sigurnosni cimbenik.

Odmah zamijenite neispravne dijelove.

Toz bolmesi ile kapagin uzerindeki oluklarin 
bigimini kontrol edin. Toz bolmesi kullanilirken 
basin? altindadir. Toz bolmesiyle kapagin (halka ve 
kapak) durumu onemli bir giivenlik faktorudur.
/ i \  Kusurlu pargalan derhal degi§tirin.
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Уплотнительные кольца 0-prstenovi 0-ringler

А'А  П о в р е ж д е н н о е  или и зн о ш е н н о е  
уплотнительное кольцо подлежит немедленной 
замене.
Перед повторным закручиванием установите 
клапан на м е та лл и ческую  втул ку  (не 
переворачивайте порошковую камеру верх 
дном)

А Ако je neki o-prsten ostecen ili istrosen, on 
se more odmah zamijeniti.
Postavite ventil na metaini izvod prije nego ga 
ponovno navijete. (ne okrecite komoru za prasak 
obmuto)

A Eger biro-ring hasarg6mriu§ veya a§inmi§sa 
derhal degi§tirilmelidir.
Madeni bushing’! yeniden vidalamadan once valfi 
uzerine takin. (Toz bolmesini ba§ a§aQi gevir- 
meyin)
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Замена уплотнительных колец на 
соединениях

Zamjena o-prstena па konektorima Konektorlerdeki o-ringlerin 
degi§tirilmesi

Извлекайте уплотнительные кольца 
порошковых камер с помощью пластмассового 
пинцета.

Rabite samo plasticnu pincetu za uklanjanje 
o-prstena s komore za pra§ak.

Toz bolmelerinin o-ringini 9ikartmak igin 
sadece plastik cimbiz kullanin.
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Замена водяного фильтра и плавких 
предохранителей

Zamjena vodenog filtra i upaljaca Hava filtresi ile sigortalarin 
degi§tirilmesi

Регулярно проверяйте водяной фильтр. При 
необходимости производите чистку или замену 
водяного фильтра.
А Перегоревшие плавкие предохранители 
заменяются предохранителями того же 
номинала и типа (указаны с обратной стороны 
блока).

Redovito provjeravajte filtar. Ocistite ill zamijenite 
filtar po potrebi.
A Z am ijen ite  isk lju6 ivo  tipom  upaljaca 
naznacenim na pozadini jedinice.

Filtreyi dtizenli olarak kontrol edin. Eger gere-

Жгза filtreyi temizleyin veya degi§tirin.
Sadece Qnitenin arkasinda belirtilen sigorta 

tipiyle degi§tirin.
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Воздушный фильтр Zracni filtar Hava filtresi

О

Регулярно проверяйте и продувайте воздушный 
фильтр.
Воздушные фильтры не подлежат вторичному 
использованию. Всегда устанавливайте новый 
фильтр производства EMS.

Redovito kontrolirajte i prociscavajte zracni filtar. 
Zracni filtri se ne mogu ponovno rabiti. Uvijel< 
postavite novi filtar EMS.

Hava filtresini dOzenii olarak kontrol edin ve 
bo§altin.
Hava filtreleri yeniden kullanilamaz. Daima yeni 
bir EMS filtresi kullanin.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ SIGURNOSNE MJERE GUVENLIK TEDBIRLERI

Компания EMS и дистрибью тор данной 
продукции не несут ответственности за прямое 
или косвенное травмирование или повреждение 
им ущ ества всл е д ствие  ненадлеж ащ ей 
эксплуатации, несоблюдения требований 
руководства по эксплуатации или неверной 
подготовки и ненадлежащего технического 
обслуживания.

Применяйте изделие только по его 
прям ом у назн аче н ию . П еред началом  
эксплуатации обязательно изучите руководство 
по эксплуатации. Это требование относится 
также к пюбому оборудованию, используемому 
совместно с данным изделием. Несоблюдение 
требований руководства по эксплуатации 
может привести к серьезному травмированию 
пользователя или причинению  изделию 
повреждений, не подлежащих ремонту.

С у щ е с тв у е т  у гр о з а  в зр ы в а . Не 
эксплуатируйте изделие при наличии горючих 
анестезиологических средств или газов.

Э к с п л у а т а ц и я  и зд е л и я  д о л ж н а  
о с у щ е с тв л я ть с я  то л ь ко  о б уче н н ы м  и 
квалифицированным персоналом.
/ ? \  Перед каждым включением изделия 
п р о и зв о д и те  ч и с тку , д е зи н ф е кц и ю  и 
с т е р и л и з а ц и ю  р а з л и ч н ы х  ч а с т е й  и 
аксессуаров данного изделия. Соблюдайте 
требования руководства по эксппуатации. 
Нестерилизованные части и аксессуары могут 
стать причиной распространения бактериальной 
или вирусной инфекции.

EMS i distributer ovog proizvoda ne prihvacaju ni- 
kakvu odgovornost za izravnu ili posljedtcnu ozljedu 
ill ostecenje koje rezultira nepropisnom uporabom, 
a posebice nepostivanjem radnih uputa, nepropis­
nom pripravom i odrzavanjern.

Rabite samo u predvidenu svrtiu. Prije upo- 
rabe proizvoda, osigurajte se da ste proucili upute 
za rad. Ovo takoder vrijedi za svu ostalu opremu 
koja se rabi uz ovaj proizvod. NepoStivanje radnih 
uputa moze rezuitirati time da pacijent ili korisnik 
pretrpe ozbiijnu ozljedu, ili da se osteti proizvod, 
mogutno i toliko da se vise ne moze popraviti,

Rizik od eksplozije; Nemojte rabiti ovaj proi­
zvod u prisutnosti zapaljivih anestetika ili plinova.

Ovaj proizvod mora rabiti samo obuceno i 
kvaliftcirano osoblje.

Prije svake uporabe, ocistite, dezinficirajte 
i sterilizirajte razlicite dijelove i pribor ovoga proi­
zvoda. Obratite se na informacije dostavfjene u 
uputama za rad. Nesterilni dijelovi i pribor mogu 
uzrokovati bakterijske ili virusne infekcije.

EMS ile bu urCinun distributorii, ozellikle fa lift im ia  
talimatlarma riayet edilmemesi veya hatali hazirlik 
ve bakim nedeniyle ortaya gikan veya y a n lif 
kullanimdan kaynaklanan dogrudan veya dolayli 
yaralanma veya hasarkonusunda hi9bir sorumluluk 
kabut etmemektedir.

Sadece belirienen ama? i f  in kullanin: Orunu 
kullanmadan once bu 9ali§tirm a ta lim atlanni 
mutlaka okuyun. Bu kural, bu sistem ile birlikte 
kullanilacak her tiir lij ekipman i?in de gegerlidir. 
Qali§tirma talimatlarma riayet edilmemesi hastanin 
veya kullanicinin ciddi §ekilde yaralanmasina veya 
urunun muhtemelen onartlamayacak derecede 
hasar g6rmesine yol a^abilir.

Patlama riski: Bu iirunu yanici anestezik 
maddelerin veya gazlarin bulundugu ortamlarda 
kullanmayin.

Bu Lirun sadece kalifiye ve egitimli personel 
tarafmdan kullanilmalidir.

Bu uriinun degi§ik pa r^lan  ile aksesuarlanni 
her kullanimdan бпсе daima temizleyin, dezenfekte 
ve sterilize edin. Lutfen bu elkitabinda verilen bilgi- 
lere ba§vurun. Steri! oimayan tutacak kisimlar ve 
aletler bakteriyel veya viral enfeksiyonlara neden 
olabilir.
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Ккогда к изделию подключен ручной блок 
PERIO-FLOW, пользуйтесь только порошками, 
рекомендованны ми компанией EMS для 
поддесневого применения. Любой другой 
порошок может привести к преждевременному 
износу насадки с последую щ ей угрозой 
эмфиземы и повреждения дентина, не закрытого 
эмалью.
/ К  По результатам исследований данного 
изделия специалистами CSA (Ассоциация 
стандартов Канады) на предмет опасности 
удара электрическим током и пожароопасности, 
физиологическопэ влияния не обнаружено.
А \ Порошки, поставляемые компанией 
EMS, разработаны специально для данного 
изделия. Не пользуйтесь порошками других 
изготовителей, поскольку в этом случае 
возможно повреждение оборудования и 
существенное снижение эффективности.
А Никогда не пользуйтесь порошком марки 
"EMS Abrasive Powder" (абразивный порошок) 
из-за опасности повреждения изделия.
А Перед началом лечебных процедур 
всегда проверяйте изделие на предмет 
отсутствия повреждений. Не допускается 
применение поврежденных аксессуаров или 
поврежденного блока, их следует заменить. 
Замена производится только по перечню 
оригинальных запасных частей и аксессуаров 
EMS.
Л Х  Ремонт изделия производится только 
авторизированным сервисным центром EMS.

Rabite samo praSak koji ргерогиба EMS 
za podgingivainu primjenu kad je rucna jedinica 
PERIO-FLOW povezana na jedinicu, Svaki drugi 
prasak bi prouzrodio prijevremenu istrosenost pipca 
i time bi pove6ao rizik od emfizema i oStecenja 
dentina bez cakline.
/ К  Ovaj proizvod je istrazen u smislu sigur- 
nosti od elektricnog udara I rizika od pozara. CSA 
(Kanadska asocijacija za standarde) nije istrazila 
fizioloske utjecaje.A Prase! koje dostavlja EMS su specijaino na- 
pravljeni za uporabu s jedtnicom. Ne rabite praske 
od drugih proizvoda6a, jer bi se time mogla ostetiti 
jedinica ili bi to moglo negativno utjecati na njenu 
uCinkovitost.A Nikad ne rabite "abrazivni prasak EMS" u 
jedinici, jer bi Ju to o^tetilo.
Л \  Uvijek pregledajte ima It na proizvodu 
ostecenja prije nego zapocnete s tretmanom. 
Osteceni pribor ili ostecena jedinica ne smiju se 
rabiti i moraju se zamijeniti. Rabite samo Izvorne 
rezervne dijelove i pribor EMS.A Dajte da se ovaj proizvod popravija samo u 
oviastenom servisnom centru EMS.

PERIO-FLOW tutacak kismi uniteye bagli 
oldugunda di§eti alti uygulamalan i?in sadece EMS 
tarafindan tavsiye edilen tozu kullanin. Ba§ka he- 
rhangi bir toz anfizem riski dogurabllir ve minesiz 
dentine zarar verebitir.A Bu iirun elektrik garpmasi ve yangin tehli- 
kesine kar§i guvenlik a^isindan ara§tirmaya tabi 
tutulmu§tur. CSA (Kanada Standartlar Kurumu) 
fizyotojik etkilerini ara§tirmami§tir.A EMS tarafmdan temin edilen tozlar unite ile 
biriikte kullanilmak tizere ozel olarak tasarianmi^tir. 
Oniteye zarar verebilecegi veya etkisini olumsuz 
yonde etkileyebilecegi i?in diger imalatpilardan 
alinacak tozlan kullanmayin.A Zarar verebilecegi ifin  unitede hi?birzaman 
"EMS A§indinci Toz" kullanmayin.
A Tedaviye ba§lamadan once daima uriinun 
hasarli olup olmadigini kontrot edin. Hasarlt ak- 
sesuarlar ve hasarli unite kullanilmamali ve yeni- 
siyle degl§tiriimelidir. Sadece orijinal EMS yedek 
par^alarini ve aksesuarlanni kullanin.
A Bu iirunun sadece onayti bir EMS onarim 
merkezi tarafindan onarilmasini sagiayin.
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ХРАНЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ CUVANJE PROIZVODA URUNUN DEPOLANMASI

Храните оригинальную упаковку вплоть 
до окончательной утилизации изделия. Ее 
можно в любой момент использовать для 
транспортирования или хранения изделия.
Указания по длительному хранению изделия:

Проводить подготовку к длителному 
хранинию изделия согласно инструкциям, 
приведенны м  в разделе "Ч и стка , 
дезинфекция и стерилизация",

♦ Для опорожнения блока извлеките винты 
водяного фильтра.
Упакуйте изделие и все аксессуары в 
оригинальную упаковку.

Не допускается хранение порошков 
рядом с кислотами и источниками тепла. 
Условия хранения и транспортирования 
рассматриваются в разделе "Технические 
характеристики".

Zadrzite izvorno pakiranje dok se proizvod 
ne bude trebao permanentno odioziti. Mozete ga 
u svako vrijeme rabiti za slanje ill cuvanje.
Ako zelfte svoj proizvod staviti van uporabe na 
duzi vremenskt period;

Postupite kako je  opisano u poglavlju 
"Ciscenje, dezinfekcija i sterilizacija", 
Uklonite navoj s filtra za vodu i ispraznite 
jedinicu,
Zapakirajte proizvod i sav pribor u izvorno 
pakiranje.

PraSak se ne bi trebao drzati u blizini kise- 
lina ill Izvora topline.
Obratite se na uvjete cuvanja i prijevoza u 
"Tehnickim podatcima".

Uruniinuz silrekli olarak elden gikarilana 
kadar orijinal ambalajtni saklayin. Bu ambalaji 
lierhangi bir zamanda nakliye veya depolama 
amaciyla kullanabilirsiniz.
UrLinunOzCi uzun bir sure boyunca kullannr>adan 
muhafaza etmek istediginizde:

"Temizlik, Dezenfeksiyon ve Sterilizasyon" 
bolOmunde beiirtilen §ekilde hareket edin, 
Oniteyi bo^altmak i9in su filtresinin vidasini 
5ikartin,
Огйпи ve butCin aksesuarlarin t orijinal 
ambalajfna yerle§tirin.

Toz asitlere veya isi kaynaklanna yakin bir 
yerde depolanmamalidir.
"Tekntk veriler" bolumunde beiirtilen depolama ve 
nakliye fartlarina bakin.
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УТИЛИЗАЦИЯ ИЗДЕЛИЯ ODLAGANJE PROIZVODA URUNON ELDEN giKARILMASI

в составе изделия, его аксессуаров и 
упаковки не содержится веществ, опасных для 
окружающей среды.
При необходимости окончательной утилизации 
изделия соблюдайте требования действующего 
местного законодательства.

Ovaj proizvod, njegov pribor i njegovo pakiranje 
ne sadrzavaju nikakve supstance koje su opasne 
po okolis.
Ako zelite definitivno odioziti proizvod, molimo 
da postujete propise koji se primjenjuju u va§oj 
zemlji.

Urijn ile aksesuarlan ve ambalaji ?evre i^in tehli- 
keli olabilecek higbir madde igermemektedir. 
Qriinij kesin olarak elden ?ikarmak istedi^inizde 
lutfen ulkenizde uygulanmakta olan yonetme- 
liWere uygun hareket edin.

ГАРАНТИЯ JAMSTVO GARANTI

Срок действия гарантийных обязательств указан 
в регистрационной карте и отсчитывается с 
даты поставки.
Г а р а н т и й н ы е  о б я з а т е л ь с т в а  не 
распространяются на повреждения, вызванные 
несоблюдением требований руководства по 
эксплуатации или износом деталей.

Действие гарантийных обязательств 
прекратится при попытке вскрыть изделие.

Jamstvo je valjano od datuma kupnje vasega 
proizvoda do roka naznacenog na Registracijs- 
kom kartonu.
Ostecenja zbog nepostivanja uputa za rad ill 
istrosenosti dijelova iskljucena su iz jamstva.

Jamstvo za vas proizvod ce biti ponisteno 
ako ga pokusate otvorili.

Garanti uriinunuzun satin alinma tarihinden iti- 
baren Tescil Kartinda belirtilen siire boyunca 
gegerlidir.
Qali§tirma tatimatlarina riayet edilmemesinden 
veya pargalarin a§tnmasindan kaynaklanan ha- 
sarlar garanti kapsami di§indadir.

Orijnunuzu a^maya te§ebbus ettiginiz za- 
man garantisi iptal edilir.

ACCESORIOS PRIBOR AKSESUARLAR

Аксессуары поставляются компанией EMS 
или любыми авторизированными дилерами. 
Обращайтесь непосредственно в региональную 
клиентскую службу.

Pribor je  na raspolaganju kod EMS ill bilo kog 
drugog ovlastenog distributera. Molimo da se 
izravno obratite svojoj potrosackoj sluzbi.

Aksesuariar EMS'den veya herhangi bir yetkili 
sattctdan temin edilebilir. Lutfen dogrudan 
dogruya mij§teri servisiniz ile temasa ge^in.
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ems-с ервис EMS-SERVIS EMS SERVISI

пр и  н ео б ход им ости  д опо л н и те л ьно го  
обслуживания или ремонта отсылайте изделие 
дилеру или в авторизированный ремонтный 
центр EMS.
К о м п а н и я  EM S не н е с е т  н и к а к о й  
ответственности за повреждения, вызванные 
ремонтом в неавторизированной организации 
или несоблюдением требований руководства 
по эксплуатации. Это влечет за собой 
также прекращение действия гарантийных 
обязательств.
Наилучшим вариантом является пересылка 
и зд е л и я  в о р и ги н а л ь н о й  у п а к о в к е , 
предохраняющей его от транспортировочных 
повреждений.

До пересылки изделия необходимо 
произвести его чистку, дезинф екцию  и 
стерилизацию  согласно руководству по 
эксплуатации.
При пересылке изделия непосредственно в 
авторизированный ремонтный центр EMS 
укажите реквизиты  вашего дилера. Это 
облегчит обработку заказа.

Ако Ы vasemu proizvodu trebalo dodatno servi- 
siranje ill popravke, nriolimo da ga posaljete svom 
distributeru ill ovlaStenom centru za popravke 
EMS.
U slucaju neovlastenog popravka ifi ostecenja 
zbog nepostivanja uputa za rad, EMS ne prihvaca 
apsolutno nikakvu odgovornost. Time ce se 
takoder ponistiti jamstvo.
Najbolje je odasiljati svoj proizvod u izvornom 
pakiranju. Ono stiti vas proizvod od ostecenja 
tijekom prijevoza.

Prije odasiljanja svog proizvoda sa svim 
priborom, molimo da ga ocistite, dezinficirate i 
sterilizirate kako je opisano u radnim uputarna.
Kad saljete svoj proizvod izravno oviastenom 
centru za popravke EMS, molimo da ukljucite 
naziv svog distributera. Time se nama pojednos- 
tavijuje proces.

Urununuz ilave servis hizmeti veya onanm ge- 
rektiriyorsa liitfen saticiniza veya onayli bir EMS 
onanm merkezine g6nderin.
Onarimin yetkili olmayan kt§ilerce yapilmasi veya 
?ali§tirma talimatlanna riayet edilmemesinden 
dolayi hasarlarin meydana gelmesi durumunda 
EMS higbirsorumluluk kabul etmeyecektir. Ayrica 
bu durum garantiyi de gegersiz kilacaktir.
Uruniinuzij orijinal ambalaji i9inde nakletmeniz 
en dogrusudur. Bu ambalaj urununuzu nakliye 
esnasmda hasarlara kar§r korur.

Butiin aksesuarlari da igeren urununiizu 
sevk etmeden бпсе ICitfen 9ali§tirma talimatlarinda 
afiklanan §ekilde temizleyin, dezenfekte ve steri­
lize edin.
OrununuzO dogrudan dogruya onayli EMS onanm 
merkezine gonderirken lutfen saticinizm adini da 
belirtin. Bu aynnti sizin adiniza i§lem yapmamizi 
kolayla§tiracaktir.
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символы SIMBOLI SEMBOLLER

E lV IS P
Логотип изготовителя 
Logo proizvodaca 
imaiatginin logosu

A Осторожно! Ознакомьтесь с руководством по эксплуатации 
Oprez! Procitajte radne upute 
Dikkat! Qa!i§tirma talimatlarini okuyun

Год выпуска 
Godina proizvodnje 
imalat yili

Применяемая деталь, тип BF 
Primijenjeni dio, tip BF 
Uygulanan boium, tip BF

IP..
Степень защиты по влагонепроницаемости 
Stupanj zastite u smislu vodootpornosti 
Su ge^irgenligine kar?i koruma derecesi

C € 0124
Маркировка CE: c m . директиву 93/42 EC, включая EN 60601-1 и EN 60601-1-2 
CE oznacavanje: Odnosi se na direktivu 93/42 EC, ukljucujuci EN 60601-1 i EN 60601-1-2 
CE sembolCi, EN 60601-1 ve EN 60601-1-2’yi iferen 93/42/EC Direktifine atifta bulunur

NЯ Утилизация отслужившего электротехнического и электронного оборудования (действует в странах 
Европейского союза и других европейских странах с системами раздельного сбора отходов)

Odiaganje stare elektricne i elektronicke opreme {Vrijedi u Europskoj uniji i drugim europskim zemljama s odvojenim 
sustavima prikupljanja)
Eski Elektrikli ve Elektronik Ekipmanin Elden pikariimasi (Avrupa Birliginde ve digerAvrupa iilkelerinde ayri toplama 
sistemleriyle uygulanir)
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Сетевой выключатель в положении ВКЛ 
Sklopka za napajanje "ON" 
A9ma/Kapatma anahtari "ON"

О
Сетевой выключатель в положении ВЫКЛ 
Sklopka za napajanje "OFF"
Afma/Kapatma anahtari "OFF"

e Ввод
UIaz
Gtri$

Плавкий предохранитель 
Upalja^
Sigorta

Соединение ножной педали 
Konekcija nozne pedale 
Ayak pedali baglantisi

C ^ ^ U S  
1 5 5 5 6 8

Маркировка CSA знаком "С" означает соответствие изделий стандартам Канады, знаком "US" стандартам 
США
Oznaka CSA s identifikacijom "С" za proizvode u skladu s kanadskim standardima, a sa "US" za proizvode u 
skladu s americkim standardima

CSA i§areti ile birlikte "C" tanimlamasi uruinlerin Kanada standartlarina uygun oldugunu, "US" tanimlamasi ise 
ABD standartlarina uygun oldugunu gosterir

6 Промывание
Irigacija
Yikama

Без промыввания 
Bez irigacije 
Yikama yok
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PERIO-FLOW
Функция PERIO-FLOW 
Funkcija "PERIO-FLOW" 
"PERIO-FLOW" fonksiyonu

Функция AIR-FLOW

AJR-FLOW Funkcija "AIR-FLOW"
"AIR-FLOW" fonksiyonu

Функция регулирования мощности

POWER Funkcija podesavanja "Snage"
"Power" ayar fonksiyonu

Функция регулирования жидкости

LiQUIO Funkcija podesavanja "Tekucine"
"Liquid" ayar fonksiyonu

Максимальная настройка

MAX Maksimalna postavka
Maksimum ayar

Минимальная настройка

MIN Minimalna postavka
Minimum ayar

Переключатель продувки

PURGE Sklopka za preciscavanje
Bo§altma du^mesi
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DANE TECHNICZNE
OPIS

Producent EMS SA, CH-1260 Nyon, Szwajcaria

Model AIR-FLOW  MASTER*

Klasyfikacja EN 60601-1 - Klasa 1
- Zastosowana cz^^t, rodzaj BF
- IP 20 jednostka
- IP X 1 , peda^ noiny

Klasyfikaqa 93/42УЕС Kiasa Ha

Tryb Praca с\цд\а

Napi^cie zasilania 100-240 V, pr^d zmienny, 50-60Hz

Pobor mocy maks. 100 VA

Bezpieczniki T 1,6 A  250V  {pr^d zmienny} (0 5  x 20mm, 
opoznienie czasowe)

NapJyw wody 1 do 5 barow {100 do 500 kPa)

Naplyw spr^zonego powielrza 5,5 do 7,5 barow (550 do 750 kPa)

Masa (w zaokrцgleniu) 5,0 kg

Wymiaiy {w mm) {Wys. x Szer. x G^^.) 225 X 225 X 295

Warunki pracy +10“C do +40'C
Wilgotnosc w zg l^ n a  od 30 do 75%

Warunki przechowywania i trans- 
portu

-10°C  do +40'‘C
Wilgotnosc wzgl^dna od 10 do 95%  
Cisnienie powietrza od 500 do 1060 hPa
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
ОПИСАНИЕ

Изготовитель EMS SA, СН-1260 Nyon. Швейцария

Модель A1R-FLOW MASTER*

Класификация EN 60601-1 - Класс 1
- Применяемая часть, тип BF
- Блок IP 20
-  IP X I , ножная педаль

Класификация 93/42/ЕС Класс На

Режим Непрерывная работа

Напряжение питания Переменное, 100-240 В, 50-60 Гц

Потребляемая мощность Макс. 100 ВА

Плавкие предохранители Т  1,6 А -2 5 0  В (0 5  X 20 мм, с задержкой 
срабатывания)

Подача воды 1...5  бар (100...500 кПа)

Подача сжатого воздуха 5,5...7 ,5  бар (550...750 кПа)

Масса (ориент.) 5,0 кг

Размеры в мм (ВхШхГ) 225 X 225 X 295

Диапазон рабочих температур +10"С ...+40”С
Относительная влажность 30% ...75%

Условия хранения и 
транспортирования

-10'‘С ..,+ 40 “С
Относительная влажность 10%...95%  
Атмосферное давление 500 кПа...Ю 60  
кПа

75И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ
СОВМЕСТИМОСТЬ

ELEKTROMAGNETNA
KOMPATIBILNOST

ELEKTROMANYETIK UYUM

Э кс п л у а та ц и я  и зд е л и я  тр е б у е т  
особых мер предосторожности в части 
электромагнитной совместимости (ЭМС), 
правила установки и ввода в эксплуатацию 
приводятся в примечании "Электромагнитная 
совместимость".

Н екоторы е  образцы  м о би л ьн ого  
телекоммуникационного оборудования могут 
являться потенциальным источником помех 
для данного изделия. Следует принимать во 
внимание безопасное расстояние от такого 
оборудования, приведенное в примечании 
"Электромагнитная совместимость".
/К Не допускается эксплуатация изделия, 
расположенного рядом с другим блоком 
или установленного на другой блок. При 
необходимости установки на другой блок 
необходим о уб ед иться  в норм ал ьной  
р а б о т о с п о с о б н о с ти  та ко го  в а р и а н та  
размещения аппаратуры.
А Применение аксессуаров и кабелей, 
отличающихся от рекомендованных или 
поставляемых EMS в качестве запасных 
частей, может привести к повышению уровня 
электромагнитного излучения данного изделия 
и снижению степени его экранированности.

Kod ovog proizvoda potreban )e poseban 
oprez u vezi elektromagnetne kompatibiinosti i 
on se mora postavtjati i stavljati u rad sukiadno s 
napomenom "Elektromagnetna kompatibilnost".

Odredeni tipovi opreme za mobilnu teleko- 
munikaciju mogli bi potencijaino ometati rad ovog 
proizvoda. Udaljenosti razdvajanja preporucene 
u napomeni "Elektromagnetna kompatibilnost" 
moraju se uzeti и obzir.
/ К  Ovaj se proizvod ne bt trebao rabiti и blizini 
ilf neposredno s drugim jedinicama. Ako je neo- 
phodna susjedna ili neposredno bliska uporaba, 
ovaj proizvod treba promatrati u cilju provjere radi 
li normaino u konfiguraciji u kojoj ce se rabiti.
/ 1 \  Uporaba pribora i kabela osim onih koje 
specificira ili prodaje EMS kao zamjenskih dijelova 
moze dovesti do povecanih emisija ili smanjene 
otpornosti ovog proizvoda.

Bu urOn elektromanyetik uyum agisindan 
ozel tedbirlergerektimiektedirve "Elektromanyetik 
Uyurn" notuna uygun olarak kurulmali ve htzmete 
sokulmalidir.

Hareketli teiekomunikasyon ekipmanlannin 
bazi tipleri bu uriin ile enterferans (parazit) ya- 
ratabilir. "Elektromanyetik Uyum" notunda tav- 
siye edilen birbirinden ayirma mesafeleri dikkate 
ahnmahdir.
A  Bu urun ba$ka bir urune biti^ik olarak 
kullanilmamali veya birlikte istiflenmemelidir. Eger 
biti$ik veya istiflenmi§ halde kullanmakgerekiyor- 
sa, bu uruniin kullanilacagi konfigCirasyonda nor­
mal 9ali§ip fali?madigini kontrol etmek amaciyla 
incelenmelidir.
A Yedek parfa olarak EMS tarafindan belir- 
tilenlerin veya satilanlann di§indaki aksesuar ve 
kablolarin kullanilmasi emisyonlarin artmasina 
veya bu CirCinun korunmasinin azalmastna neden 
olabilir.

79И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК
Проявление Устранение

Проверьте электрические соединения и подключение к сети электропитания,
Проверьте плавкие предохранители задней панели,
Проверьте срабатьваже сетевого выкпк>етепя: в зоне peryntfXBOK и рабснего ре?кима дотажн вкпк>*тться хота бь1 qqnH свекдисд. 
Блок нахсдится в ждущем режиме, коснитесь пальцем любого участка чувствительной зоны, 
чтобы вы й™ из >едущего режима.

Проверьте соединение ножной педали с блоком,
Замените ножную педаль,
Отправьте блок в авторизированный сервисный центр EMS.

Проверьте наличие заедания ножной педали,
Заклинен переключатель ножной педали. Выключите блок сетевым выключателем,
Замените ножную педаль,
Отправьте блок в авторизированный ремонтный центр EMS.

Не удается начать и завершить работу 
изделия

Изделие не реагирует на нажатие 
ножной педали.

Блок остается включенным даже при 
отпущенной ножной педали.

Пользовательский интерфейс 
показывает ошибку. Подается звуковой 
сигнал и мигают все светодиоды.

Слишком низкое или слишком высокое давление в порошковой камере,
Выключены регуляторы сжатого воздуха или жидкости,
Системой не распознаются команды ножной педали и продувки. Проверьте соединения.

Ручной блок не держится на магнитной 
опоре.

Установите магнитную опору на металлическую часть блока, 
Опора размагничена,
Замените магнитную опору.

Ручной блок не удерживается на своем 
шланге.

Проверьте наличие уплотнительного кольца и замените его при необходимости, 
Замените ручной блок,
Замените шланг ручного блока,
Отправьте ручной блок и его шланг в авторизированный ремонтный центр EMS.

Отсутствие водяной струи из ручного 
блока.

Отсутствие водяной струи из ручного блока.
Проверьте подачу воды и водяной фильтр.
Проверьте регулирование воды блока.
Проверьте соединения между блоком, шлангом и ручным блоком, 
Проверьте наличие воды в выходном штуцере шланга,
Отправьте ручной блок в авторизированный ремонтный центр EMS.

Продолжение на следующей странице
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Отсутствие струи порошка/сжатого 
воздуха из ручного блока.

Проверьте подачу сжатого воздуха и воздушный фильтр,
Убедитесь в поступлении порошка/сжатого воздуха из выходного штуцера шланга, 
Проверьте наличие остатка порошка в каналах, пользуясь прилагаемой чистящей иглой, 
Проверьте количество порошка, заправленного в блок,
Отправьте систему в авторизированный ремонтный центр EMS.

Утечка воды между шлангом ручного 
блока и ручным блоком

Проверьте состояние неразрезных колец соединения ручного блока,
Отправьте систему и шланг ручного блока в авторизированный ремонтный центр EMS.

Утечка воды между ручным блоком и 
насадкой

Проверьте положение насадки и ее положение на ручном блоке.
Убедитесь в отсутствии остаточньгх отложений между насадкой и ручным блоком.
Убедитесь в отсутствии помех совмещению или препятствия фиксированию насадки в ее держателях, 
Замените насадку.
Замените ручной блок,
Отправьте систему и шланг ручного блока в авторизированный ремонтный центр EMS.

Утечка сжатого воздуха и порошка из 
основного блока

Проверьте положение баллона в держателях.
Проверьте неразрезное кольцо под силиконовыми колпачками держателей порошковой камеры, 
Проверьте колпачок порошковой камеры и уплотнительное кольцо.
Проверьте запорный клапан и уплотнительное кольцо под порошковой камерой.
Удалите все остатки порошка между держателем баллона и порошковой камерой.
Отправьте блок в авторизированный ремонтный центр EMS.

Утечка сжатого воздуха и порошка из 
порошковой камеры.

Проверьте уплотнитель и чистоту резьбового соединения колпачка порошковой камеры, 
При необходимости замените уплотнители,
Тщательно очистите поверхности уплотнителей,
Замените порошковую камеру,
Отправьте блок в авторизированный ремонтный центр EMS.

Снижение эффективности ручного 
блока в процессе эксплуатации.

• Проверьте количество порошка, заправленного в блок,
• Удалите остатки порошка из канала с помощью чистящей иглы,
• Отправьте систему и шланг ручного блока в авторизированный ремонтный центр EMS.

Утечка воды, подаваемой в блок. • Проверьте соединение подачи воды и входное давление,
• Отправьте блок в авторизированный ремонтный центр EMS.
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